
П
рекрасно владея англий-
ским языком, А.Мишра
пишет исключительно на

хинди в разговорном варианте -
хиндустани, со смесью лексиче-
ских элементов санскрита и ур-
ду, без какой-либо конъюнктур-
ной тенденции перехода к вари-
анту санскритизированного
шуддх хинди. Более того, он да-
же руководитель (и, вероятно,
создатель) виртуальной органи-
зации «Показательный проект
по современной литературе
хинди». Такая принципиальная
хиндиязычность всегда сужала
круг его читателей. Однако тот,
кто имел возможность понять
написанное им, прикасался к
миру истинной хиндиязычной
литературы, жанру короткого
рассказа и короткого стиха.

Следует отметить, что А.Ми-
шра не тот, кто пишет для себя,
не будучи читаемым и признан-
ным окружающими. Его талант
хорошо известен в заинтересо-
ванных хиндиговорящих кругах
по всему миру. Ряд его расска-
зов вошел в инициированную
индийским издательством
«Джнанпитх» призовую катего-
рию «Бхаратия бхашаон ки
шрештх каханиян» («Лучшие

рассказы на индийских язы-
ках»). А.Мишра - весьма актив-
ный пользователь Интернета, и
его страничка в Фэйсбуке по-
стоянно обновляется, пополня-
ясь новыми стихотворениями,
коротенькими рассказами и
просто философскими зарисов-
ками. Судя по комментариям к
ним, можно сделать вывод, что
его читатели - представители
различных поколений, сосло-
вий и профессий - глубоко по-
нимают его произведения. И это
не удивительно.

Литературный талант А.Ми-
шры демонстрирует утончен-
ную натуру, истинного филосо-
фа, который заставляет читате-
лей видеть и слышать то, чего
они без него не смогли бы или
попросту не захотели, не сочли
бы нужным увидеть и услы-
шать. А.Мишру можно по праву
назвать писателем «жанра мело-
чей». Субъектами и объектами
его рассказов, во многом напо-
минающих философские эссе,
выступают незначительные (и
даже социально презираемые)
личности, малозначимые вещи,
несущественные ситуации. 

Однако А.Мишра мастерски
«выхватывает» из будничной

рутины незаметные персонажи
и обстоятельства и соединяет их
в такие сюжеты, что читателю
невольно приходится пережи-
вать за судьбу этих персонажей.
Таким образом, А.Мишра учит
людей видеть «большое в ма-
лом», вглядываться, вслуши-
ваться в мелочи, а не пробегать
мимо них в стремлении исклю-
чительно к важному и прекрас-
ному.

Особенность творчества
А.Мишры в неоднозначности
образов персонажей. Положи-
тельные герои могут оказаться
не лишенными самых серьезных
недостатков, в то время как от-
рицательные - стать если не
примером для подражания, то
объектом сочувствия. А.Мишра
наглядно показывает, сколь
ошибочно в литературе созда-
вать однобокие художественные
образы, а в жизни - оценивать
людей исключительно по при-
митивной шкале: «хороший че-
ловек - плохой человек».  

Так, рассказ «Ю ар нэвэр
элон» («Ты никогда не оди-
нок») повествует о том, как ро-
дители, у которых закончился
срок работы в одной из зарубеж-
ных стран, уезжают, но оставля-
ют там своего сына, которому,
чтобы «не потерять год», нужно
доучиться в местной школе, на
попечении индианки, уважае-
мой женщины, которая обещает,
что будет заботиться о нем, как
о собственном ребенке. Маль-
чик оказывается у нее в роли
Золушки, и его берет к себе по-
жилой местный житель, с точки
зрения родителей, - иностранец,
да еще и не с самой лучшей ре-
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путацией. Но именно с ним
мальчик благополучно прово-
дит остаток учебного года. Здесь
поднята проблема «соотечест-
венник-чужак», которая далеко
не всегда имеет однозначное ре-
шение.

Аналогичная двойственность
видна и в рассказе «Ве лог» («Те
люди») об одном из неблагопо-
лучных городских районов, где
живут в основном бедняки да
преступники. Он утверждает,
что «любой преступник, убийца
может быть элегантным, опрят-
ным, а честный и добродетель-
ный человек чаще всего - неиму-
щий». 

В рассказе «Парти» («Зва-
ный ужин») повествование,
полное трагического спокойст-
вия и даже равнодушия на фоне
боли и смятения, ведется от ли-
ца главного героя. Он осуждает
такие мероприятия, как званый
ужин, но посещает их. Реализу-
ет за границей проект создания

«общества служения человеку»,
но безучастен к проблемам кон-
кретных людей. Порицает не-
пристойное поведение женщи-
ны-эмигрантки, но и не может
обрести покоя в душе, зная о
том, как эта женщина несчаст-
лива с избивающим ее мужем, и
не имея возможности помочь
ей… Рассказ начинается слова-
ми презрения главного героя к
досаждающей ему окружающей
действительности, а заканчива-
ется очевидным для читателя
чувством презрения к самому
себе. 

Изобразительные средства в
своих рассказах А.Мишра ис-
пользует крайне скупо, так что
иногда его повествование напо-
минает документальный отчет
или хронику. А может пробу-
дить у читателя сочувствие, ис-
пользуя целый набор литера-
турных приемов. Но в любом
случае А.Мишра не увлекается,
и разные эпитеты-гиперболы-

аллегории не отягощают его
произведения, написанные в ос-
новном короткими, отрывисты-
ми предложениями. 

Таким образом, можно ска-
зать, что литературные повест-
вования А.Мишры - одновре-
менно обыденные и необычные,
поверхностные в своей очевид-
ности и глубокие с точки зрения
вызываемых ими размышле-
ний… 

Вниманию читателей пред-
лагается рассказ Амрендры Ми-
шры «Раат бхар чхат пар»
(«Всю ночь на крыше»*) из его
впервые изданного в 2001 г. од-
ноименного сборника коротких
рассказов.

К
нига д.и.н., заведующей Центром истории и
культурной антропологии Института Афри-
ки РАН Сидоровой Г.М. «Африка. Война

идей и война людей в зеркале Демократической
Республики Конго» (М., Наука - Восточная лите-
ратура. 2015. 527 с., с илл.) посвящена вооружен-
ным конфликтам в Демократической Республике
Конго (ДРК).

Представленная на суд читателя новая моно-
графия этого автора является продолжением кни-
ги «Вооруженные конфликты в Африке на приме-
ре Демократической Республики Конго» (2013 г.)
и написана на основе массивного документально-
го материала и личных впечатлений, полученных
в ходе работы в ДРК. Г.М.Сидорова использовала
документы правительства, парламента, различ-
ных партий (их около 400) и оппозиционных те-
чений, женских, религиозных и неправительст-
венных организаций, а также нотную переписку
дипломатического корпуса в Киншасе. Дважды - в
2006 и в 2011 гг. - была очевидцем ряда военно-
политических событий в стране, участвовала в ка-
честве международного наблюдателя на прези-

дентских и парламентских выборах в ДРК. Поезд-
ки по регионам страны, посещение лагерей бежен-
цев, центров реабилитации жертв сексуального
насилия, а также районов боевых действий, позво-
лили собрать автору ценные материалы. Допол-
нили впечатление встречи с политическими и во-
енными экспертами, участие в брифингах нацио-
нальных, региональных и международных орга-
низаций, а также поездки в составе правительст-
венных делегаций и Миссии ООН по стабилиза-
ции в ДРК (МООНСДРК) в различные провин-
ции страны, в т.ч. и самую «боевую» - Северное
Киву, где и по сей день не смолкают выстрелы. 

В монографии затрагивается ряд новых аспек-
тов вооруженных конфликтов в ДРК и в районе
Великих африканских озер, национальной поли-
тики, традиционной власти, нарушения прав че-
ловека и многие другие. 

В первой главе - «О конголезской демократии и
демократах» - повествуется о внутренних и внеш-
них препятствиях на пути демократических пре-
образований. «Парадоксально, - отмечает автор, -
что спустя 50 лет после обретения независимости
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* Перевод по: Мишра А. Раат бхар
чхат пар (чхоти каханийон ка санг-
рах). Наи Дилли: Вани Пракашан,
Всю ночь на крыше (сборник корот-
ких рассказов) (на яз. хинди). Нью-
Дели: Вани Пракашан, 2001, с. 141-
148.
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